i _zéjosh 14, 12 if so be- the Lord will be wi

1L Tae Smsmc'r_-Cstg
. Without Expletive,

qu

es:) Rev 1‘} 8 and to her was granted that she

be arrayed in fine linen (xui 687 avef) iva: msg»ﬁ
praavov: et datum illi ut céoperiat se byssino-
denti). More frequent is a subject that-clause i

- formula if so be (that) ; if it s0 be (that) does not

i ot¥ xbprog ﬂe‘x’ guod y: si forte sit’ Eommu
2 Sam. 11:20 and 1f so be that-the kmg
553-(xm éo‘rm gav dvaB 6 Avpog vob Bacdéwg: §i
" indignari); Isa. 47. 12 if $o be thou- shalt by
profit (8w dumiop: si forte quid prosit tibi); Jer.
if so be that the Lord will deal (s mosmjae: si for
faciat Daminus), 26.8 if so be they will heark‘en”(' ;

si_'j fo'rte s’it spes)_;- _____
mnﬂn quod ets; fecent}

yqu'rcu &iigety et si conngent ut mvemat) Rom. 8.
if so be that the Spirit.of God dwell in you (e




7 718_

vo lb), S
gyousr: si tamen compatimur): 1 Cor. 15. 15 if so be
that the dead rise not (singg dga msx@m ovx Eyeipovene :

'ciothed_we shall not be found naked (slye xui
&vdvodpeios, ol yruvol stprYnoiuede : si tamen vestiti
non nudi invenidmur); Lph 4. 21 if so be that ve
have heard him (s:,}'e abror amovgure : si tamen illum
k$ti$), 1 Pet. 2.3 if so be ye have tasted (sinee
£!rﬂafhf£ si t'lmen gustastm) Sec helow, page 34,

.Wltll Expletn €.

“ This is the regular usage with the subject-clause.
In almost every instance the order is, expletive 4

arelj'y Hhat)+ main verb 3 that-clause : as in Gen. 16. 2,
- fe that I may obtain chﬂdren Verv common

is
~ see page 81, and Appenchx L
~ Three times, however, the clause stands first in the

'k wmked .that' be f.tr from thee (ér‘tm b dcxawc ws
5 daefng, ;mdajuw, ut . .. flat justiis sicut impiis, non
“est hoc tuum); Prov, 19, 2 that the soul be without
knowledge, it is not good (Sept. fails: ubi non est
. scientia anime, non est bonum) Gal. 3. 11 but that
no man is justified by the law in the sight of God,
it 18 evxd&nt AP i L . oddsig dixagotrar . ., dijkor:
“quoniam . . . nemo. justificatar . . . manifestum est).
Three times in a subject-clause containing an ad-
verbial clause itself complex, a second that resumptive
found: Num. 5. 27 then it %hall come to pass,. that,

Husband; that the water . . . shall enter into her (xti
dorar, dar § opgmgouéry xel Aidy Aady rov drdgm afiis.
' A2

bué}a!—élmm’ L g

mm'tm non resurgunt); 2 Cor. 5. 8 if so be that

series ;- Gen, 18. 25 that the righteous should be -as’

f'she be defiled, and have done trespass against her

obxel v fuiv: si tamen’ spmtus Dei h&bltat S
A7 if so be that we suffer (ehnép avpme-



CUih em‘usvo*emr N
and it was so, that when those!
were escaped said, Let me g

: ﬂesh__ made by _hand_s that (cm, qula) at th
. were without Christ. This, though an ob_]
. vis placed heére for convenience; see below
- i v The Object Clause, 1, first paragraph. :

Four times a per‘-onal proncun drawu prolept:eaﬂy
from the that-clause seems to play the part of an ex
pletive: Jer. 28. 9 then shall the prophet be known
that the Lord hath truly sent him (yr@eovres zov mo
ghzy By dnforedév: scietur propheta, quem misit Do

- minus); Luke 16. 1 the same was accused unto
" that he had wasted his goods (ofzes dueghndy o

' Juaeoxognilwy va drdgyovee avrod : hic dlffamatus

- iHum quasi dissipasset bona i ipsius:
swﬂce Wycliffe, as: Tindale, that) |
now if Christ be preached that he rose fron ‘the dea
(2 & Xotoros xmpvooerar ore &x vexpdy yvyegrae : si dute :
Christus praedicatur quod resurrexit); 1 John2.19 they
went out, that they might be made mamfest that theyj-:’ g
were niot ‘all of us (wa geveguddonw bre odx fiol rdvees 85
fudv: utmanifesti sint quoniamnon suntomnesex nobis).
_Fnr another classification of these and similar:
“see helow, page 25. See also pages 11; 13, 95

Thc fo]iowmg Hmt—clauscs, though gra_

' hlther (vm- odv oux v,us;c pe drrsgrdirare md‘e ”non vesiro .
copsilio. . . . huc missus sum); 45.12 it is my mouth




The Subject-Clause : 5

- that speaketh (¥6 dropa gov v6 2eloiv: os meum lo-
<uatur) “Lev. 17. 11 it is the blood that maketh an
atonement: (ro yag alua adrod dvei Yoyt .egaiacm:m

guis pro animee piaculo est); Num. 8. 24 this it is
at be]ongeth unto the Levites (voitd forr 16 megh vivw
gy: haec est lex Levitarum); 1 Sam. 12.6 it is
: ord that advanced: Moses {xigrog ¢ morfons o

Mwvety : Dominus qui fecit Moysen). So Lev. 10. 3;

2 Sam. 22. 48, 49; 1 Chron. 21.17; Ps. 18. 82, 47
. 108.13; 144.10; Isa.40.22, 23; Obad. 9.6; John 6.63;

- 8.54. See below, page 40.

In the following, the that-clanse verges upon the
:'_Co isecutive : Gen. 27. 20 how is it that thou hast found-
it.s0 qmck}y (i vobro, & vaxp edges: quo modo, inquit,
am cito invenire potuisti); 32. 29 wherefore is it that
hou dost ask (ivari oize dgwrds: cur queris); Exod.

. 18 how is it that ye are come so soon away (deeri
S ved napayevésdas : cur velocius venisistis); 2. 20 why '
is it that ye have left the man (ivai{ xecodedolmare zov
trdpirer i quare dimistis hominem); 5. 22 why is it
that thou hast sent me (fvard dmforaixde ue: quare
misisti me); 2 Sam. 8. 24 why is it that thou hast sent
“him away (dvari dnéoveixag airér: quare dimisisti eum),
See below, page 51. Similar are these: Acts 21. 35
0 it was that he was borne (ovrégy ﬁamd;‘sé’.‘}m i con-
tigit ut portaretur); the same phrase occurs in Judges
2.5; 19.80; Job 1.5. Cf so that consecutive, page 52,
_ So, after than, the substantive clause is closely allied:
in ‘function to the consecutive: Gen. 29. 19 it is better
that 1 give her to thee, than that I should give her
to another man {fédniov doivel pe avuir gur 4 dobral ue
aveiy drdpi dfrépw: mebus est ut tibi eam dem quam
alteri viro); Exod. 14. 12 it had been better for us to
. serve the Egyptians than that we should die in the
wilderness (§ dmodureiv: quam mori): 1 Sam. 97. 1




8 The Substanitre Clazise

~there is nothing better for me than that 1
. speedily escape (otx Eory pov aym‘}nv fav i ot
L m h-us est ut fug1am) Prov 25 7 bettef

there is nothmg better than that a man should .re401
(& i & edgpavdrorrar : quam leetari hominem); B, B
better is it that thou s‘nouldest not vow, than*%ha

:'make (m L -?.’v(z;_: quam ut) Jn two - mstan_es
clause. after than is entirely adverbial: Gen. 36,
their riches were more than that they might dwa!
together (fy yop wdrdn ra tmdgyovra molld, Tod oixgl
¢pe ; divites enim erant valde, et simul habitare n
poterant); Isa. 28. 20 for the bed is shorter than tha
a man can stretch himself on it (Sept. fails: Coangustum
_.t,st emm stratum 1ta ut aiter demdat) In s "1 cag

I‘he Subject-clause is in coordmatxon wit}
finitive phrase in Judges 18. 19 is it better for thee
to be a priest unto the house of one man, or tha ,
thou be a priest unto a tribe (uy ayudov elvei oe csqéa L
L ym'eo'&aa o€ wgrsa quid tlbl melius est ug s:sﬁ“ 4

The runammg subjeuts of thlS group folla




The Object-Clause 7

S'z'nég.g;'lﬂar form, 4t + main predicate 4 that. They are listed
in full in Appendix 1. Forlike clauses with ¢haf omitted,
see page 31.

II. Tur Opigcr-Crauvse
t. Without Expletive.
Here belong the great majority of object—dauqce
owing-without expletive the leadmfr verb; as in:
21_ 1 when king Arod ... heard tell that Israel
“way of the spies; 1 Sam. 13. 4 all Israel heard
g that :Saul had smitten. Perhaps noteworthy is
Lev. 13. 8 and if the priest see that, behold, the scab
preadeth in the skin so Judges 3, 24, For the clause
after: a preposition, see the various examples under
HI, ‘below, pages 60ff. For that repeated, see above,
Sabject-Clause, 2, third paragraph. The clause is
' in coordination with the infinitive phrase in Acts 14.22,
exhorting them to continue in the faith, and that we
must . . . enter (mapaxchodvres Suuiver . . . xai 6T . . .
del nudts eloeddsiv: exhortantesque ut permancret in
- fide : et quoniam ... oportet nos intrare). See above,
pages 6 and 22. For the remaining clauses, see Ap-
pendix I
After the following verbs the object-clause tends

“toward final function, and becomes the familiar com-
.plementary final clause (see page Bb):
djure Mk. 5 7 1 adjure thee that thou torment me

:n_ot_ (uer ys Paoavriops: ne me torque'va, 1 Ixm_gs
g 16 s '

_ 1 Kings 12. 6 how do ye advise that [ may
answer (Sept. fails: ut).

jeck_on. John 18. 24 Simon Peter therefore beckoned
© - to:him, that he should ask (vedes ofv rorrg Nipwr
. Hérgos medécdar: innmit . , . et dixit . . . Quis est),






